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Erklärung zur Unparteilichkeit und Vertraulichkeit / Declaration of 
impartiality and confidentiality 
 
Erklärung zur Unparteilichkeit   Declaration of impartiality 
 

Die Kiwa International B.V. als 
Muttergesellschaft der Kiwa Deutschland 
GmbH und alle Tochterunternehmen in 
Deutschland (nachfolgend 
Tochterunternehmen genannt) sind von den 
durch Prüfungen, Inspektionen und 
Zertifizierungsleistungen sowie Validierungs- 
und Verifizierungsleistungen betroffenen 
Parteien unabhängig.  
 
Die Tochterunternehmen und ihr Personal 
(inklusive beauftragter Einzelpersonen) sind 
fachlich weisungsungebunden und frei von 
jeglichen kommerziellen, finanziellen und 
anderen Einflüssen, die ihr technisches Urteil 
beeinträchtigen können. Die Vergütung des 
eingesetzten Personals ist weder von der 
Anzahl der durchgeführten Prüfungen und 
Inspektionen oder der erteilten Zertifikate 
noch von deren Ergebnis abhängig. Jegliche 
Einflussnahme interner oder außenstehender 
Personen oder Organisationen auf die 
Ergebnisse von Prüfungen, Inspektionen und 
Zertifizierungsverfahren ist ausgeschlossen. 
 
Die Beschäftigten der Tochterunternehmen 
(inklusive beauftragter Einzelpersonen) 
befassen sich mit keinerlei Tätigkeiten, die 
das Vertrauen in die Unabhängigkeit und 
Unparteilichkeit der Beurteilung und die 
Integrität bezüglich ihrer Leistungen als Prüf-, 
Inspektions- bzw. Zertifizierungsstelle 
gefährden. Sie sind insbesondere nicht mit 
Konstruktion, Entwicklung, Herstellung, 
Vertrieb, Errichtung, Installation, Benutzung 
und Instandhaltung der Produkte befasst, die 
von ihnen geprüft, inspiziert oder zertifiziert 
werden. Ebenso sind die 
Tochterunternehmen nicht 
Implementierender, Betreiber oder Betreuer 
des zertifizierten Prozesses bzw. nicht 
Entwickler, Implementierender, Anbieter oder 
Betreuer der zertifizierten Dienstleistung. 
Gleiches gilt für die Gesellschafter der 
Tochterunternehmen. Dies gilt auch für 

Kiwa International B.V., as the parent 
company of Kiwa Deutschland GmbH, and all 
subsidiaries in Germany (hereinafter referred 
to as subsidiaries) are independent of the 
parties affected by testing, inspection, and 
certification services, as well as validation 
and verification services.  
 
The subsidiaries and their personnel 
(including commissioned individuals) are not 
bound by any professional instructions and 
are free from any commercial, financial, or 
other influences that could impair their 
technical judgment. The remuneration of the 
personnel employed is not dependent on the 
number of tests and inspections performed 
or certificates issued, nor on their results. Any 
influence by internal or external persons or 
organizations on the results of tests, 
inspections, and certification procedures is 
excluded. 
 
The employees of the subsidiaries (including 
contracted individuals) do not engage in any 
activities that could compromise confidence 
in the independence and impartiality of their 
assessments and the integrity of their 
services as a testing, inspection, or 
certification body. In particular, they are not 
involved in the design, development, 
manufacture, distribution, construction, 
installation, use, or maintenance of the 
products they test, inspect, or certify. 
Likewise, the subsidiaries are not 
implementers, operators, or maintainers of 
the certified process, nor are they developers, 
implementers, providers, or maintainers of 
the certified service. The same applies to the 
shareholders of the subsidiaries. This also 
applies to affiliated companies (including 
commissioned individuals). 
 
All clients/applicants can make use of the 
services of the subsidiaries without any 
preconditions. The procedures are carried out 
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verbundene Unternehmen (inklusive 
beauftragter Einzelpersonen).  
 
Alle Auftraggebenden/Antragstellenden 
können die Leistungen der 
Tochterunternehmen ohne Vorbedingungen 
in Anspruch nehmen. Die Verfahren werden 
nach dem Grundsatz der Gleichbehandlung 
und ohne Diskriminierung durchgeführt. Die 
Bearbeitung der Anfragen und Anträge erfolgt 
immer nach dem gleichen Verfahren ohne 
Bevorzugung bzw. Behinderung und ist nicht 
von der Anzahl der bereits ausgestellten 
Zertifikate abhängig. Es spielt dabei keine 
Rolle, welche Größe ein Unternehmen hat 
oder welchen Organisationen es angehört.  
 
Die Kiwa erhält keinerlei finanzielle 
Unterstützung von Dritten, so dass keine 
Einflussnahme auf die Prüf-, Inspektions- und 
Zertifizierungsstellen erfolgt.  
 

in accordance with the principle of equal 
treatment and without discrimination. 
Requests and applications are always 
processed according to the same procedure 
without preference or hindrance and are not 
dependent on the number of certificates 
already issued. The size of a company or the 
organizations to which it belongs are 
irrelevant. 
 
Kiwa does not receive any financial support 
from third parties, so there is no influence on 
the testing, inspection, and certification 
bodies. 

 
Erklärung zur Vertraulichkeit   Declaration of confidentiality 
 

Die Mitarbeitenden an den Standorten der 
Tochterunternehmen (inklusive beauftragter 
Einzelpersonen) führen alle Arbeiten unter 
strikter Wahrung der Vertraulichkeit 
unparteilich und integer, nach guter 
fachlicher Praxis und bestem Wissen und 
Gewissen durch. 
 
Schutz des überlassenen Eigentums und 
diesbezüglicher Informationen sind oberstes 
Gebot. Daten werden nur an Dritte 
weitergegeben, wenn dies zur Ausführung des 
Auftrags zwingend erforderlich und so mit 
den Auftraggebenden/Antragstellenden 
vereinbart worden ist.  
 
Alle Mitarbeitenden sind über die 
Vertraulichkeit von kundenseitigen 
Informationen informiert und haben dazu 
eine schriftliche Erklärung abgegeben, die 
sich auch zur Vertraulichkeit für die Zeit nach 
ihrem Ausscheiden aus dem 
Beschäftigungsverhältnis der 
Tochterunternehmen verpflichtet. 

Employees at the subsidiaries' locations 
(including commissioned individuals) carry 
out all work impartially and with integrity, in 
strict compliance with confidentiality 
requirements, in accordance with good 
professional practice and to the best of their 
knowledge and belief. 
 
Protecting the property entrusted to us and 
related information is our top priority. Data 
will only be passed on to third parties if this is 
absolutely necessary for the execution of the 
order and has been agreed with the 
client/applicant. 
 
All employees are informed about the 
confidentiality of customer information and 
have signed a written declaration to this 
effect, which also commits them to 
confidentiality for the period after they leave 
the employment of the subsidiaries. 

 
 
Die Unterschriften der lokalen Leitungen der Prüf- Inspektions- und Zertifizierungsstellen sind in den nachfolgenden Standortanlagen separat 
dokumentiert. / The signatures of the local management of the testing, inspection and certification bodies are documented separately in the following 
site annexes. 
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Ergänzung 2026 zur Einbindung der Kiwa EE / Addendum 2026 on the 
integration of Kiwa EE 
 
Erklärung zur Unparteilichkeit   Declaration of impartiality 
 

Die Kiwa GmbH ist von den durch Prüfungen, 
Inspektionen, Zertifizierungsleistungen und 
Validierungs-/Verifizierungsleistungen 
betroffenen Parteien unabhängig und stellt 
sicher, dass alle Arbeiten und Aufträge nach 
den Grundsätzen der Unparteilichkeit, 
Unabhängigkeit und Neutralität ausgeführt 
werden. 
Die Leitung der Kiwa EE und ihre Validierungs-
/ Verifizierungsstelle des Programmbetriebes 
und der Validierungsstelle CPR verpflichten 
sich zur Unparteilichkeit.  
 
Das Personal der Stellen ist frei von jeglichen 
kommerziellen, finanziellen und anderen 
Einflüssen, die ihr technisches Urteil 
beeinträchtigen können. Jegliche 
Einflussnahme interner oder außenstehender 
Personen oder Organisationen auf die 
Ergebnisse der Prüfungen ist 
ausgeschlossen. 
 
Die Beschäftigten Kiwa EE (inklusive 
beauftragter Einzelpersonen) vermeiden es 
sich mit Tätigkeiten zu befassen, die das 
Vertrauen in die Unabhängigkeit und 
Unparteilichkeit der Beurteilung und die 
Integrität bezüglich ihrer Leistungen als 
Validierungs-/ Verifizierungsstelle   bzw. 
Validierungsstelle (CPR) gefährden. Sie sind 
insbesondere nicht mit Konstruktion, 
Entwicklung, Herstellung, Vertrieb, 
Errichtung, Installation und Instandhaltung 
der Produkte befasst, die von ihnen geprüft, 
inspiziert bzw. beurteilt werden. 
 
Sie sind insbesondere nicht mit 
Beratungsleistungen zu den gleichen 
Behauptungen beschäftigt, die Gegenstand 
der Validierungs-/ Verifizierungsleistungen 
sind. 
 
Die Beschäftigten der Kiwa-EE sind sich 
bewusst, dass Gefährdungen ihrer 
Unparteilichkeit laufend identifiziert, 

Kiwa GmbH is independent of the parties 
involved in testing, inspection, certification, 
and validation/verification services and 
ensures that all work and orders are carried 
out in accordance with 
the principles of impartiality, independence, 
and neutrality. 
The management of Kiwa EE and its 
validation/verification body for program 
operation and the CPR validation body are 
committed to impartiality.  
 
The staff of these bodies are free from any 
commercial, financial, or other influences 
that could compromise their technical 
judgment. Any influence by internal or 
external persons or organizations on the 
results of the tests is excluded. 
 
Kiwa EE employees (including commissioned 
individuals) avoid engaging in activities that 
jeopardize confidence in the independence 
and impartiality of their assessments and the 
integrity of their services as a 
validation/verification body or validation body 
(CPR). In particular, they are not involved in 
the design, development, manufacture, 
distribution, construction, installation, and 
maintenance of the products they test, 
inspect, or assess. 
 
In particular, they are not involved in 
consulting services relating to the same 
claims that are the subject of 
the validation/verification services. 
 
Kiwa-EE employees are aware that threats to 
their impartiality are continuously identified, 
evaluated, minimized, and, wherever 
possible, eliminated.  If risks exist, 
the responsible managers, in consultation 
with management and the central QM service 
department, take measures 
to minimize or eliminate them. 
 
The remuneration of the personnel employed 
is not dependent on the number of 
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bewertet und minimiert bzw. wo immer 
möglich beseitigt werden.  Sollten Risiken 
bestehen, so werden durch 
die zuständigen Leitungen in Abstimmung mit 
dem Management und zentralen QM -
Servicebereich Maßnahmen 
zur Minimierung oder zum Ausschluss 
getroffen. 
 
Die Vergütung des eingesetzten Personals ist 
weder von der Anzahl der durchgeführten 
Validierungen/Verifizierungen noch von deren 
Ergebnis abhängig. 
 

validations/verifications performed or their 
results. 

 
 
Erklärung zur Vertraulichkeit   Declaration of confidentiality 
 

Die Mitarbeitenden an den Standorten der 
Tochterunternehmen (inklusive beauftragter 
Einzelpersonen) führen alle Arbeiten unter 
strikter Wahrung der Vertraulichkeit 
unparteilich und integer, nach guter 
fachlicher Praxis und bestem Wissen und 
Gewissen durch. 
 
Schutz des überlassenen Eigentums und 
diesbezüglicher Informationen sind oberstes 
Gebot. Daten werden nur an Dritte 
weitergegeben, wenn dies zur Ausführung des 
Auftrags zwingend erforderlich und so mit 
den Auftraggebenden/Antragstellenden 
vereinbart worden ist.  
 
Alle Mitarbeitenden sind über die 
Vertraulichkeit von kundenseitigen 
Informationen informiert und haben dazu 
eine schriftliche Erklärung abgegeben, die 
sich auch zur Vertraulichkeit für die Zeit nach 
ihrem Ausscheiden aus dem 
Beschäftigungsverhältnis der 
Tochterunternehmen verpflichtet. 

Employees at the subsidiaries' locations 
(including commissioned individuals) carry 
out all work impartially and with integrity, in 
strict compliance with confidentiality 
requirements, in accordance with good 
professional practice and to the best of their 
knowledge and belief. 
 
The protection of the property provided and 
related information is of paramount 
importance. Data is only passed on to third 
parties if this is absolutely necessary for the 
execution of the order and has been agreed 
with the client/applicant.  
 
All employees are informed about the 
confidentiality of customer information and 
have signed a written declaration to this 
effect, which also commits them to 
confidentiality for the period after they leave 
the employment of the subsidiaries. 

 
Die Unterschriften der lokalen Leitungen der Prüf- Inspektions- und Zertifizierungsstellen bzw. Validierungs-/Verfizierungsstelle  und Validierungsstelle  
CPRsind in den nachfolgenden Standortanlagen separat dokumentiert. / The signatures of the local management of the testing, inspection and 
certification bodies are documented separately in the following site annexes. 

 


